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Нормативна рамка

Следните документи установяват нормативната рамка за предоставяне на безвъзмездната финансова помощ по настоящия договор:
· Споразумение между Европейския съюз и Исландия, Княжество Лихтенщайн и Кралство Норвегия относно ФМ на ЕИП 2014-2021 г.;
· Протокол 38С към Споразумение относно финансовия механизъм на ЕИП 2014-2021 г. към Споразумението между Европейския съюз, Исландия, Княжество Лихтенщайн и Кралство Норвегия за финансов механизъм на ЕИП 2014-2021 г.;
· Регламент за изпълнението на Финансовия механизъм на ЕИП 2014-2021 г.;
· Меморандум за разбирателство относно изпълнението на Финансовия механизъм на ЕИП 2014-2021 г.;
· Програмно споразумение за финансирането на Програма „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“, подписано на 23.05.2018 г.;
· Споразумение за изпълнение на Програма „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“, подписано на 01.08.2018 г.;
· Споразумение относно изпълнението на Фонда за двустранни отношения и Насоките на ОФМ относно двустранните отношения; 
· Допълнителна информация, представена от ПО и одобрена от КФМ като част от Програмното споразумение;
· Системи за управление и контрол на изпълнението на Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство и Норвежкия финансов механизъм (2014-2021) за Република България; 
· Насоки за определяне на финансови корекции, които да бъдат извършвани от Европейската комисия, спрямо разходите, финансирани от ЕС съгласно принципа на споделено управление, за несъответствие с правилата на обществени поръчки, одобрени с Решение С (2013) 9527 от 19.12.2013 г.;
· Закон за ратифициране на Меморандума за разбирателство относно изпълнението на Финансовия механизъм на Европейското икономическо пространство 2014-2021 г. между Република България и Република Исландия, Княжество Лихтенщайн и Кралство Норвегия;
· Национално законодателство на Република България в областта на обществените поръчки, договорните отношения, собствеността, уреждането на гражданскоправни спорове, счетоводството, включително, но не само:
· Закон за администрацията (ЗА);
· Закон за данък върху добавената стойност и Правилник за прилагане на Закона за данък върху добавената стойност;
· Закон за държавните помощи и Правилник за прилагане на Закона за държавните помощи;
· Закон за държавния служител;
· Закон за обществените поръчки и Правилник за прилагане на Закона за обществените поръчки;
· Закон за противодействие на корупцията и за отнемане на незаконно придобитото имущество;
· Закон за публичните финанси;
· Закон за счетоводството;
· Закон за финансовото управление и контрол в публичния сектор;
· Закон за вътрешния одит в публичния сектор;
· Национални счетоводни стандарти, приложими за бюджетните организации;
· Сметкоплан на бюджетните организации;
· Указания на Дирекция „Национален фонд“ в МФ относно организацията на счетоводния процес на програмните оператори и стандартни счетоводни записвания за счетоводните събития, произтичащи от финансовото управление на програмите, финансирани от ФМ на ЕИП и НФМ 2014-2021;
· Постановление № 118 от 20 май 2014 г. за условията и реда за определяне на изпълнител от страна на бенефициенти на безвъзмездна финансова помощ от Финансовия механизъм на ЕИП, Норвежкия финансов механизъм, фонд „Убежище, миграция и интеграция“ и фонд „Вътрешна сигурност“ (загл. изм. и доп. – ДВ, бр. 50 от 2015 г., в сила от 03.07.2015 г., изм. – ДВ, бр. 52 от 2016 г., в сила от 08.07.2016 г.) 
· Наредба за определяне на условията, реда и механизма за функциониране на Информационната система за управление и наблюдение на средствата от европейските структурни и инвестиционни фондове (ИСУН) и за провеждане на производства пред управляващите органи посредством ИСУН;
· Закон за културното наследство;
· Закон за закрила и развитие на културата;

Програмният оператор информира своевременно бенефициента за възникнали промени в изискванията на ОФМ и страните донори, Националното координационно звено (НКЗ) при Министерския съвет и дирекция „Национален фонд“ при Министерство на финансите по отношение на отделни аспекти и/или етапи от изпълнението на програмата;

1. Общи задължения

1.1. Бенефициентът е длъжен да изпълни Проекта във вида, в който е одобрен за финансиране съгласно сключения Договор за безвъзмездна финансова помощ, с оглед осъществяването на заложените в него цели, дейности и резултати. Проектът (Проектното предложение с всички съпътстващи го приложения) представлява неразделна част от Договора за безвъзмездна финансова помощ, наричан по-нататък за краткост „Договора“.
1.2. Бенефициентът е длъжен да изпълни Проекта с грижата на добър стопанин, при спазване на изискванията за ефикасност, прозрачност и старание, в съответствие с най-добрите практики в съответната област и с настоящия Договор. За тази цел бенефициентът трябва да осигури всички финансови, човешки и материални ресурси, необходими за пълното и точно изпълнение на Проекта и предвидени в описанието на Проекта.
1.3. Бенефициентът изпълнява задълженията си самостоятелно или съвместно с един или повече партньори, ако такива са посочени. 
1.4. Партньорите участват в изпълнението на Проекта и техните разходи са допустими на същото основание както разходите, направени от бенефициента. Основната част от Проекта се осъществява от бенефициента и ако е приложимо, от неговите партньори. 
1.5. Бенефициентът се задължава своевременно да уведоми Програмния оператор на Програма РА14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“ при възникването на обстоятелства, които възпрепятстват изпълнението на заложените по Проекта дейности и/или биха възпрепятствали постигането на очакваните резултати.
1.6. Бенефициентът има право да сключва договори с подизпълнители за осъществяването на проекта, ако тяхното естество изисква това и възлагането им е предвидено в одобрения за финансиране Проект. За тези случаи бенефициентът се задължава да прилага процедурите за възлагане на договори съгласно Закона за обществените поръчки и подзаконовите нормативни актове по прилагането му.
1.7. Дейности, които не са предвидени и одобрени за възлагане в рамките на проектното предложение и бюджета на Проекта, не могат да бъдат възлагани без изричното одобрение на Програмния оператор.
1.8. Обемът на възлаганите услуги не може да надвишава предвидените и одобрени в бюджета на Проекта средства за възлагане. Във всички останали случаи бенефициентът е длъжен да уведоми Програмния оператор и да получи писмено одобрение от него, преди да извърши каквото и да е възлагане на изпълнението на дейности на подизпълнители.
1.9. Наличието на споразумение за партньорство или за възлагане на дейности на подизпълнители не поражда договорни отношения между Програмния оператор и партньорите или подизпълнителите на бенефициента. Единствено бенефициентът е отговорен пред Програмния оператор за изпълнението на Проекта.
1.10. Правата и задълженията по Договора не могат да бъдат прехвърляни или възлагани от бенефициента на трето лице.
1.11. Изискванията към партньорите при изпълнението на дейностите по Проекта се регламентират чрез Споразумение за партньорство между бенефициента и партньорите, приложено към Договора за безвъзмездна финансова помощ и одобрено от Програмния оператор на Програмата. 
1.12. Споразумение за партньорство трябва да съдържа най-малко следното: 
-	разпоредби относно ролите и отговорностите на страните;
-	разпоредби относно финансовите договорености между страните, включително, но не само, кои разходи на партньорите по проекта ще бъдат за сметка на бюджета на Проекта;
· разпоредби относно метода за изчисляване на непреките разходи и техния максимален размер;
· правилата за обмен на валута, доказване и допустимост;
· разпоредби относно одитите на партньорите по Проекта;
· подробен бюджет;
· разпоредби относно разрешаването на спорове;
· разпоредби относно информиране на партньора при намерение за изменение на Договора за БФП от стана на бенефициента, както и информиране при извършено изменение на Договора за БФП. 
1.13. Партньорското споразумение се подписва на български и английски език, ако поне една от страните по него е регистрирана в някоя от държавите донори, като в този случай водещ е текстът на английски език.
1.14. Допустимостта на разходите, направени от партньора по Проекта, е предмет на същите ограничения, каквито биха се прилагали, ако разходите са направени от бенефициента по Проекта.
1.15. Бенефициентът поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорността за вреди и увреждания от всякакъв характер, нанесени на тези лица, във връзка с изпълнението на Проекта. Операторът и Офисът на ФМ на ЕИП не носят отговорност, произтичаща от искове или жалби, вследствие неизпълнение на нормативни изисквания от страна на бенефициента, неговите служители или такива в резултат на засягане на правата на трети лица.

2. Задължения за представяне на информация 

2.1. Бенефициентът е длъжен да предоставя на Програмния оператор цялата изисквана информация относно изпълнението на проекта в срок от 5 работни дни от поискването ѝ.
2.2. При провеждането на мониторинг по изпълнението на Проекта, финансов одит, проверка на място и оценка бенефициентът е длъжен да предостави цялата информация или документация във вида, в който е поискана, в срок до 5 работни дни от нейното поискване. 
2.3. При възникване на затруднения бенефициентът е задължен своевременно да уведоми Програмния оператор и да се консултира с него за възможно удължаване на срока. 
2.4. Програмният оператор уведомява бенефициента при планирани посещения с цел мониторинг най-малко две седмици преди планираното мониторингово посещение, за да се даде възможност на бенефициента да бъде подготвен и да осигури целия необходим персонал и документация, в съответствие с обхвата на мониторинга. Партньорите, целевите групи или други заинтересовани лица могат да вземат участие, ако е необходимо, за да се обхванат всички свързани аспекти според ситуацията.

3. Финансови и технически отчети

3.1. Бенефициентът е длъжен да изготвя междинни финансови отчети/доклади и окончателен финансов отчет/доклад в съответствие с приложените към Договора образци и съгласно разпоредбите на Раздел IV „Техническо и финансово отчитане и плащания“ от Договора за БФП. 
3.2. Финансовите отчети трябва да бъдат придружени от изискваната съгласно Договора за БФП и настоящите общи условия документация.
3.3. При изготвянето на междинните финансови отчети/доклади и окончателния финансов отчет/доклад за изпълнение на проекта следва да бъдат спазени всички условия за допустимост на разходите съгласно Глава 8 от Регламента.
3.4. Периодът на отчитане пред Програмния оператор се определя в приложения към Договора План за отчитане на бенефициента и превод на средства. 
3.5. Максималният срок за представянето на отчетите е до 15-о число на месеца след изтичане на съответния период. 
3.6. Крайният срок за представяне на окончателния финансов отчет е до един месец след крайната дата на последния отчетен период. 
3.7. Отчетите се изготвят на български език. Междинният отчет се изпраща чрез ИСУН 2020 до 15 дни след изтичане на периода, който обхваща.
3.8. В случай че бенефициентът не изпрати чрез ИСУН 2020 междинен или финален отчет на Програмния оператор по указания начин и в сроковете, предвидени в чл. 12, параграфи 1 и 2 от Договора за БФП, и не изготви приемливо и изчерпателно писмено обяснение относно неизпълнението на това си задължение, Програмният оператор има право да прекрати договора и да изиска връщане на недължимо платените суми.
3.9. Докладите се отнасят до Договора като цяло, без оглед на това каква част от него е финансирана чрез безвъзмездна финансова помощ, и съдържат пълна информация за всички аспекти на изпълнението за описвания период. Към доклада се прилага опис на разходооправдателните документи, придружен с копия на документите за всички разходи, направени през периода, за който се отнася докладът, с информация за наименованието, размера, съответното перо в бюджета на Проекта и посочване на разходооправдателния документ.


4. Право на собственост/ползване на резултатите и закупеното оборудване

4.1. Правото на собственост, включително правата на интелектуална и индустриална собственост върху резултатите от Проекта, както и правата, върху докладите/отчетите и други документи, свързани с него, възникват за бенефициента/партньора. 
4.2.	Независимо от разпоредбите на член 4.1 и при спазване на разпоредбата на член 15, бенефициентът предоставя на Програмния оператор и националните сертифициращи/одитиращи органи, НКЗ и ОФМ правото да ползват свободно всички документи, снимки, аудиовизуални материали и др., свързани с Проекта, независимо от формата им, при условие че с това не се нарушават съществуващи права на интелектуална и индустриална собственост.
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5.1.	Разходите за изпълнение на дейностите са допустими за срока на изпълнение на Договора, посочен в чл. 2, параграф 2 от Договора за БФП, като разплащането по тях може да бъде извършвано и да се представи финален отчет не по-късно от един месец след приключване на срока за изпълнение на Договора.
5.2. Програмният оператор извършва авансово плащане на бенефициента след подписване на Договора за безвъзмездна финансова помощ и след предоставяне чрез ИСУН 2020 на банкова гаранция или запис на заповед пред Програмния оператор, заедно с Искане за авансово плащане, в срок от 1 месец след официалното подаване на искането в ИСУН 2020. 
5.3. Срокът на валидност на обезпечението за авансово плащане не може да бъде по-кратък от срока за извършване на финалното плащане по Проекта, определен съгласно ДБФП.
5.4. Междинни плащания се извършват от ПО в срок от 3 месеца след подаване в ИСУН 2020 от страна на бенефициентите на Искане за плащане, междинен технически доклад, заедно с всичката документация (техническа, правна и разходо-оправдателни документи), междинен финансов отчет по Проекта и след преминат успешно процес на верификация на исканите средства. 
5.5. Окончателно плащане на финансираните проекти се извършва в срок от 3 месеца след одобрението на финалния технически доклад по Проекта и след преминал успешно процес на верификация.
5.6.	Когато верифицирани на бенефициента разходи впоследствие бъдат определени като недопустими от сертифициращ, одитиращ или друг контролиращ или одитен орган, то сумите по същите подлежат на възстановяване от бенефициента. На възстановяване подлежат и сумите по регистрирани нередности. За целите на верификацията от страна на бенефициента същият подава декларация за допустимост на разходите при представяне на междинен и/или окончателен отчет, заедно с искането за възстановяване на средства.
5.7. В случай на несертифицирани, платени на бенефициента разходи, Програмният оператор има право да извърши прихващане на съответните суми от следващото плащане. В случай че последващите плащания не покриват изцяло несертифицираните разходи, Програмният оператор уведомява бенефициента за дължимата сума и предоставя данни за банкова сметка. Средствата следва да бъдат преведени в срок от 14 работни дни, считано от датата на уведомяването. 
5.8. Програмният оператор по Програма „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“ взима решение за временно спиране на плащанията към бенефициентите при всички случаи на обстоятелства, описани в чл. 13.2 от Регламента, по аналог за проектите, когато:
	а) проверена/надеждна информация показва, че напредъкът на проекта не е в съответствие с Договора за финансиране на проект;
	б) не е предоставен или е ограничен достъпът до документи по Проекта, обектите и дейностите, предмет на финансирането по Проект, изискван съгласно Глава 11 (Външен мониторинг и одит) и Договора за изпълнение на Проекта;
	в) финансовото управление на Проекта не съответства на общоприетите счетоводни принципи;
	г) Програмният оператор е получи информация за предполагаеми или действителни случаи на нередности, които не са били докладвани от бенефициента и не са предприети мерки по отстраняването им и минимизиране на загубите;
	д) изпълнението на Проекта се счита за нарушение на националното законодателство или на правото на Европейския съюз;
5.9. Програмният оператор има право да прекрати временно плащанията при констатирани случаи на нередности, за които не са предприети мерки за отстраняването им в посочения срок.

[bookmark: _Toc276136740]6. Счетоводни отчети и технически и финансови проверки

6.1.	Бенефициентът трябва да води точна и редовна документация и счетоводни отчети, отразяващи изпълнението на Проекта, използвайки подходяща електронна система за документация и двустранно счетоводство. Тези системи могат да са неразделна част от текущата счетоводна система на бенефициента или допълнение към тази система. Тази система следва да се прилага в съответствие с националното законодателство. Счетоводните отчети и разходите, свързани с Проекта, трябва да подлежат на ясно идентифициране и проверка. 
6.2. В случаите когато бенефициентът не е бюджетно предприятие и избраната по договора схема на плащане включва авансово плащане, той се задължава да открие и поддържа отделна банкова сметка или осигурява счетоводна аналитичност за нуждите на Проекта, която гарантира, че генерираните лихви по Проекта могат да бъдат проследими и доказани, както и че разходите могат лесното да бъдат идентифицирани и проследявани  в счетоводната система на бенефициента. Счетоводните отчети трябва да съдържат данни за натрупаните лихви върху средствата, изплатени от Програмния оператор.
6.3.	Бенефициентът трябва да гарантира, че данните, посочени в отчетите, предвидени в Договора за БФП, отговарят на тези в счетоводната система и документация и са налични до изтичане на сроковете за съхранение на документацията.
6.4.	Бенефициентът е длъжен да допуска Програмния оператор, националните сертифициращи/одитиращи органи, НКЗ и ОФМ да проверяват, посредством проучване на документацията му или проверки на място, изпълнението на Проекта и да проведат пълен одит, при необходимост, въз основа на разходооправдателните документи, приложени към счетоводните отчети, счетоводната документация и други документи, свързани с финансирането на Проекта. Тези проверки могат да се провеждат 5 (пет) години след одобрение на финалния доклад по Проекта, както и до приключване на евентуални административни, следствени или съдебни производства.
6.5. За тази цел бенефициентът се задължава да предостави на служителите или представителите на Програмния оператор, националните сертифициращи/одитиращи органи, НКЗ и ОФМ достъп до местата, където се осъществява Проектът, в това число и достъп до неговите информационни системи, както и до всички документи и бази данни, свързани с финансово-техническото управление на Проекта. Документите трябва да се съхраняват на достъпно място и да са картотекирани по начин, който улеснява проверката, а бенефициентът следва да уведоми Програмния оператор за точното им местонахождение.
6.5.	Бенефициентът гарантира, че правата на Програмния оператор, националните сертифициращи/одитиращи органи, НКЗ и ОФМ да извършват одити, проверки и проучвания ще се упражняват равноправно, при еднакви условия и в съответствие с еднакви правила и по отношение на неговите партньори и подизпълнители. 
6.6.	Съгласно чл. 9.8 от Регламента Програмният оператор и бенефициентът са длъжни да съхраняват всички документи, свързани с изпълнението на проекта, за период от минимум три години от датата на одобрението на финалния доклад на Програмата от страна на Комитета на Финансовия механизъм.
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7. Окончателен размер на финансирането, предоставено от  Програмния оператор

7.1.	Общата сума, която Програмният оператор ще изплати на бенефициента, не може да надвишава максималния размер на помощта, предвиден в раздел 2 от Договора за БФП (чл. 6 и следващите). 
7.2.	Програмният оператор няма да налага редукция на интензитета (допустимия размер) на безвъзмездната финансова помощ, в случай че установи, че са изпълнени следните условия/изисквания, а именно:
а)	Очакваните приходи не надвишават разходите за поддръжка и се използват съобразно изискването: Икономическите облаги се използват по начин, който е в подкрепа на целите на проекта;
б) Приходите, генерирани в рамките на одобрения проект, ще бъдат ползвани/реинвестирани от бенефициента само и единствено за устойчивостта на постигнатите цели и резултати.
7.3.	Размерът на БФП по Договора е дължим до размера на верифицираните допустими разходи. Извършените от бенефициента недопустими разходи не подлежат на възстановяване.

[bookmark: _Toc276136734]8. Изменение на Договора

8.1.	Всякакви промени в текста на Договора, вкл. на приложенията, които са неразделна част от него, се правят в писмена форма посредством допълнително споразумение. Промяна на Проекта е допустима само при непредвидени обстоятелства, независещи от бенефициента, които не се дължат на грешка или небрежност от негова страна.
8.2. Изменението на Договора не може да има за резултат нарушаване на конкурентните условия, съществуващи към момента на неговото сключване, на принципа на равнопоставеност и не може да засяга основната цел на Проекта.
8.3. В случай че изменението е поискано от бенефициента, последният трябва да представи писмено искане за изменение през ИСУН 2020.
8.4. Договорът не се изменя и в случаите на промяна на законния представител на бенефициента, адрес и данни за контакти, промяна на банкова сметка, промяна на името на бенефициента и/или неговата правно-организационна форма, смяна на член на екипа по Проекта, като се представя автобиография на новия член на екипа, промяна в плана за действие по Проекта, изменение на бюджета, чието финансово отражение се ограничава до прехвърлянето на средства в рамките на един бюджетен раздел или промяна до 10% от договорен бюджетен раздел (в случай на прехвърляне на средства между раздели).
8.5. В случаите по чл.8.4. от настоящите Общи условия, бенефициентът представя съответната обосновка и документация относно промените не по-късно от 20 дни преди датата, на която изменението следва да влезе в сила. 
8.6. Програмният оператор има право да не приеме предложеното изменение, като за целта уведомява писмено бенефициента в срок от 10 работни дни от датата на постъпване на искането. 
8.7. Удължаване срока на изпълнение на Проекта след 30 април 2024 г. 
8.8. Задължително се сключва допълнително споразумение към договора в следните случаи:
а)	Удължаване срока на изпълнение на Проекта;
б)	Изменение на бюджета, чийто финансов ефект представлява прехвърляне на средства между бюджетните раздели, което възлиза на над 10% от стойността на договорените бюджетни раздели, между които се прави прехвърлянето.
8.9. За целите на изменението, най-късно един месец преди датата, на която трябва да влезе в сила исканата промяна, бенефициентът подава искане, придружено от обосновка, включително описание на причините за исканата промяна и очакваното въздействие върху изпълнението на Проекта. Програмният оператор може да приеме да разгледа искане, подадено след посочения срок само в случай че са налице обективни надлежно обосновани обстоятелства. Програмният оператор се произнася по искането в срок до 10 работни дни от датата на получаването му.
8.10. Процедурата за изменение на Договора включва проверка на представеното искане, преценка на основателността на искането или наличието на пречки за сключването на анекса. 
8.11. При необходимост Програмният оператор изисква от бенефициента предоставяне на допълнителна информация или документи относно исканата промяна. След положително становище по направеното искане за промяна се подготвя и се подписва допълнително споразумение към Договора.
8.12. Искания за изменения, свързани с бюджетни реалокации между партньори, които не са свързани с промяна на структурата на партньорството, удължаване на срока за изпълнение на Проекта или други причини, които са били предвидими за бенефициента, могат да бъдат поискани най-много два пъти за целия срок на изпълнение. В случай че след извършена втора промяна на Договора за БФП с допълнително споразумение възникнат нови обстоятелства и налагат изменение, бенефициентът може да подаде допълнително искане за изменение, като обосновава непредвидените обстоятелства и тяхното отражение върху Проекта. ПО преценява дали обосновката е обективна и наистина обстоятелствата са непредвидени. Ако становището на експерт-координатор е положително, се преминава към разглеждане на искането по описаната процедура.
8.13. Последното искане за изменение на Договора за финансиране може да бъде направено не по-късно от  един месец преди края на Проекта. 





[bookmark: _Toc276136736]9. Удължаване, спиране, извънредни обстоятелства и краен срок на Договора
9.1. Изпълнението на Договора приключва с приемането от страна на Програмния оператор на окончателния описателен и финансов отчет на бенефициента и извършване на финални плащания към него. 
9.2. Бенефициентът е длъжен да изпълни дейностите по Проекта в рамките на предвидения в Договора срок. 
9.3 Срокът на изпълнение на Проекта не може да надхвърля крайния срок за изпълнение на проекти по Програмата, който е до 30 април 2024 г. 
9.4. Бенефициентът е длъжен да уведоми незабавно Програмния оператор за възникването на обстоятелства, които могат да възпрепятстват или забавят изпълнението на Проекта и постигането на заложените в него цели и планирани резултати.
9.5. Бенефициентът може да поиска удължаване на срока за изпълнение на Проекта не по-късно от един месец преди изтичането на срока на Договора, при условие че новият срок след удължаването не излиза извън времевата рамка за изпълнение на проекти по Програмата, който е до 30 април 2024 г. Писменото искане за удължаване на срока следва да бъде придружено от всички доказателства, обосноваващи неговата основателност. 
9.6.	Бенефициентът може да спре временно изпълнението на Проекта изцяло или отчасти, ако възникнат обстоятелства, които правят продължаването му твърде трудно или рисковано. Бенефициентът следва да уведоми незабавно Програмния оператор за това, като приложи цялата необходима информация. Спирането се счита за настъпило от датата на одобрение от страна на Програмния оператор.
9.7.	Програмният оператор може да изиска от бенефициента да преустанови временно изпълнението на Проекта в цялост или отчасти, ако възникнат обстоятелства, които правят продължаването му твърде трудно или рисковано. 
9.8.	Срокът на Проекта се удължава с времето, равняващо се на периода, през който неговото изпълнение е било спряно или преустановено, без с това да се засяга възможността за изменения и допълнения към Договора, необходими за адаптиране на Проекта спрямо новите условия за изпълнение. Удълженият срок за изпълнение на Проекта не може да надхвърля крайния срок за изпълнение на проекти по Програмата.
9.9. Извънредно обстоятелство е всяко непредвидимо събитие, което е извън контрола на страните, което не позволява на някоя от тях да изпълни задълженията си по Договора, възникването на което не се дължи на умисъл или непредпазливост на някоя от тях (или на техни подизпълнители, представители или служители) и което не може да се преодолее при полагане на дължимата грижа. 
9.10. Страните не отговарят за неизпълнение на задълженията си по Договора, ако то се дължи на възникване на извънредно обстоятелство. Страната, засегната от извънредно обстоятелство, е длъжна да уведоми незабавно другата страна за възникването на извънредно обстоятелство, като посочи характера, вероятната продължителност и предвидимите последици от него, както и да предприеме всички необходими мерки за ограничаване до минимум на възможните вредни последици. 
9.11. Недостатъци в оборудването или материалите, закъснения в предоставянето им, трудови спорове, стачки или финансови затруднения не представляват извънредни обстоятелства, на които страните могат да се позовават.
9.12. Без да се засягат разпоредбите на членове 10.5. и 10.8, страната, засегната от извънредно обстоятелство, е длъжна да уведоми незабавно другата страна за възникването на извънредно обстоятелство, като посочи характера, вероятната продължителност и предвидимите последици от възникването му, както и да предприеме всички необходими мерки за ограничаване до минимум на възможните вредни последици.

[bookmark: _Toc276136737]10. Прекратяване на Договора

10.1.	Настоящият Договор се прекратява с изтичане на уговорения срок /или изпълнението на всички задължения на страните по него.
10.2. Договорът за изпълнение на Проекта може да бъде прекратен по взаимно съгласие, постигнато между страните, когато са налице обстоятелства, които правят невъзможно по-нататъшното изпълнение на дейностите и целите на Проекта. 
10.3. Ако някоя от страните твърди, че Договорът повече не може да се изпълнява ефективно, тя следва да се обърне за съгласуване към другата страна. Ако страните не постигнат споразумение за разрешаване на проблема, всяка от тях има право да инициира прекратяване действието на Договора с двумесечно писмено предизвестие, без задължение за изплащане на обезщетение, в случаите, в които бенефициентът не дължи предоставени му средства от БФП, които не са верифицирани по надлежния ред. При постигане на уговорка за прекратяване на Договора бенефициентът изготвя окончателен описателен и финансов отчет.
10.4. Програмният оператор може да прекрати настоящия Договор за изпълнение на Проекта, в случай че бъде прекратено Програмното споразумение между Комитета на Финансовия механизъм и НКЗ.
10.5.	Програмният оператор има право едностранно да прекрати действието на Договора във всеки от следните случаи, при които бенефициентът: 
1. неоснователно не изпълнява някое от своите задължения и не предприема действия за промяна или не представя задоволително обяснение в срок от 5 работни дни след  получаването на писмено уведомление от Програмния оператор; 
2. допусне съществена нередност при изпълнението на Проекта; 
3. е обявен в несъстоятелност или спрямо него е открито производство по несъстоятелност или се намира в производство по ликвидация; 
4. е осъден за измама, корупционни действия, участие в престъпни организации или всякакви други неправомерни действия в ущърб на финансовите интереси на Европейската общност или държавите донори; 
5. допусне вписването му като юридическо лице (ако е приложимо) да бъде заличено; 
6. е декларирал неверни или непълни данни с цел да получи безвъзмездната помощ, предмет на Договора, или представи отчети, които не отразяват действителното положение; 
7. извърши промяна в правно-организационната си форма или се преобразува, освен ако предварително не е уведомил за това Програмния оператор и последният е дал писмено съгласието си да продължи договорните отношения с новото или преобразуваното юридическо лице; 
8. в случай на спиране на плащанията, когато в посочения от Програмния оператор срок, бенефициентът не е предприел мерки за отстраняване на обстоятелствата, довели до тяхното спиране. 
10.6. Програмният оператор има право да прекрати Договора без предизвестие и без да дължи обезщетение и в случаите когато бенефициентът осъществи неправомерни действия в ущърб на финансовите интереси на донора Това условие се отнася и до партньорите, изпълнителите и представителите на бенефициента.
10.7. 	В случаите, в които вследствие на прекратяване на Договора сумата на изплатения аванс е по-голяма от отчетените и верифицирани разходи или цялата платена сума е изискуема, бенефициентът следва да възстанови средствата до 30 календарни дни след получаване на искането за възстановяване на средствата, ако друг срок изрично не е посочен.
10.8.	В случай на неправомерно прекратяване на Договора от страна на бенефициента по реда на член 10.3. и в случаите, предвидени в член 10.5. и 10.6, Програмният оператор може да изиска изцяло или частично възстановяване на вече изплатените суми от БФП, съразмерно с тежестта на нарушенията, като даде на бенефициента възможност да изложи позицията си.
10.9. Настоящият Договор се прекратява автоматично от Програмния оператор, ако в срок от две години след подписването му, по него не е направено искане за междинно плащане.
[bookmark: _Toc276136738]10.10. Програмният оператор може да пристъпи към едностранно прекратяване на Договора за предоставяне на БФП, в случай че е налице обжалване или прекратяване на процедурите за възлагане на обществени поръчки, което поставя под риск усвояването на средствата по Програмата. 

[bookmark: _Toc276136742]11. Преустановяване на плащания, финансови корекции и възстановяване на суми 

11.1.	Комитетът на финансовия механизъм може да вземе решение за временно прекратяване на плащанията в случаите, посочени в раздел 13 от Регламента. В тази хипотеза Програмният оператор ще прекрати всички плащания към бенефициента до момента на вземането на решение от Комитета на финансовия механизъм за подновяване на плащанията по Програмата.
11.2. Програмният оператор следва официално да поиска от бенефициента да възстанови сумите по всички регистрирани нередности и/или неправомерно изплатени суми, когато същите се дължат на пропуск от страна на бенефициента.
11.3. Сумите по регистрирани нередности и/или неправомерно изплатени суми следва да бъдат възстановявани от бенефициента в рамките на срока за доброволно възстановяване – 14 дни от получаване на поканата за доброволно възстановяване, изпратена от Програмния оператор. 
11.4. Всяко забавяне на възстановяването поражда лихва за просрочено плащане, която започва да тече на датата на падежа и приключва на датата на действителното плащане, в съответствие с чл. 13.5 от Регламента. 
11.5.	В случай на несертифицирани, платени на бенефициента разходи, Програмният оператор има право да извърши прихващане на съответните суми от следващото плащане. В случай че последващите плащания не покриват изцяло несертифицираните разходи, Програмният оператор уведомява бенефициента за дължимата сума и предоставя данни за банкова сметка. Средствата следва да бъдат преведени в срок от 14 работни дни, считано от датата на уведомяването. 
11.6. Бенефициентът се задължава да възстанови и средствата, които са били обект на финансова корекция, която е наложена или е в резултат на проверки от страна на Програмния оператор, контролиращи, сертифициращи и одитиращи органи. На възстановяване подлежат и всички средства, произтичащи от разходи, които са в резултат на констатирани нередности, независимо от датата на тяхното установяване, включително държавна/минимална помощ, предоставена в нарушение на приложимите регламенти.
11.7.	Банковите такси, свързани с връщането на дължими суми на Програмния оператор, са изцяло за сметка на бенефициента.
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12. Отговорност

12.1. Програмният оператор не носи отговорност за наранявания или вреди, нанесени на служителите или имуществото на бенефициента по време на изпълнение на Проекта или като последица от него. Програмният оператор не дължи обезщетения или допълнителни плащания извън предвидените по Договора, свързани с подобни вреди или наранявания.
12.2. Бенефициентът поема цялата отговорност към трети лица, в това число и отговорност за вреди и наранявания от всякакъв характер, понесени от тези лица по време на изпълнение на проекта или като последица от него. Програмният оператор не носи отговорност, произтичащата от искове или жалби вследствие нарушение на нормативни изисквания от страна на бенефициента, неговите служители или лица, подчинени на неговите служители, или в резултат на нарушение на правата на трето лице.
12.3. Програмният оператор спазва всички изисквания на действащото национално и европейско законодателство, вкл. разпоредбите на Регламента и по-специално чл. 3.3, уреждащ задълженията на Програмния оператор, разпоредбите на Програмното споразумение и на приложенията към него и Споразумението за изпълнение на Програмата;
12.4. Програмният оператор осъществява редовен мониторинг на Проекта, с цел удостоверяване на степента на постигане на заложените индикатори и на приноса им към постигане на целите на Проекта.
12.5. Програмният оператор информира незабавно Националното координационно звено при Министерския съвет (НКЗ) за всяко едно обстоятелство, което застрашава или може да застраши успешното изпълнение на проекта, респективно на Програмата; Програмният оператор осигурява високо ниво на прозрачност и отчетност, както и спазване на принципите на добро управление, устойчиво развитие и равенство между половете.
12.6. Програмният оператор оказва съдействие на бенефициента с оглед на успешното управление на Проекта, включително при необходимост от консултиране с ОФМ, НКЗ и Националния фонд при Министерството на финансите по възникнали специфични въпроси, свързани с изпълнението на Проекта.
12.7. Бенефициентът следва да гарантира устойчивост на Проекта в съответствие с разпоредбите на чл. 8.14 от Регламента.

[bookmark: _Toc276136730]13. Конфликт на интереси

13.1. Бенефициентът се задължава да предприеме всички необходими мерки за избягване на конфликт на интереси, както и да уведоми незабавно Програмния оператор относно обстоятелство, което предизвиква или може да предизвика подобен конфликт.
[bookmark: _Toc276136731]13.2. Конфликт на интереси е налице, когато безпристрастното и обективно изпълнение на функциите по Договора на което и да е лице е компрометирано поради причини, свързани със семейството, емоционалния живот, политическата или националната принадлежност, икономически интереси или други общи интереси, които то има с друго лице, съгласно чл. 7.5 от Регламента за изпълнение на ФМ на ЕИП 2014-2021.



14. Поверителност

14.1. 	Програмният оператор и бенефициентът се задължават да запазят поверителността на всички поверително предоставени документи, информация или други материали за срок не по-кратък от три години от одобрението на окончателния доклад за изпълнение на Програма PA14 „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“.
[bookmark: _Toc276136732]14.2. При реализиране на своите правомощия Програмният оператор, бенефициентът и Европейската комисия спазват изискванията за защита на личните данни съобразно разпоредбите на приложимото национално и европейско законодателство в областта. 

15. ИНФОРМАЦИЯ И ПУБЛИЧНОСТ

15.1. Бенефициентът се задължава да извърши дейностите за информация и комуникация в съответствие с принципа за пропорционалност, като осигури възможно най-широкото разпространение на информация, повишава обществената осведоменост и засилва прозрачността относно дейностите по проектите, Програма „Културно предприемачество, наследство и сътрудничество“ и приноса на ФМ на ЕИП 2014-2021 г. и страните донори на допустимото национално, регионално и/или местно ниво.
15.2. Бенефициентът се задължава да информира редовно в писмен вид Програмния оператор относно извършените дейности за информация и комуникация. Бенефициентът следва да осигури необходимото съдействие при провеждане на събития на програмно или национално ниво, като представя резултатите от Проекта или рекламни материали и продукти.
15.3. Всички изработени рекламни материали по финансираните проекти трябва да бъдат съобразени с изискванията за визуализация, заложени в Наръчника за комуникация и дизайн на ФМ на ЕИП и НФМ 2014-2021 г.



[bookmark: _Toc276136743]16. Приложим закон и уреждане на спорове

17.1.	По отношение на Договора за предоставяне на БФП се прилага законодателството на Република България.
17.2.	Страните са длъжни да положат всички усилия, за да постигнат уреждане на възникнали между тях спорове по взаимно съгласие. Всяка от страните е длъжна да отговори в срок до 5 работни дни на искане на другата страна за уреждане на възникнал спор по взаимно съгласие. След изтичането на този срок или ако опитите за уреждане на спора не са довели до резултати, в срок до 5 работни дни от датата на първото искане, всяка от страните може да уведоми другата, че смята процедурата за неуспешна. 
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